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Diplomova prace Kamila Kose studuje moznosti zlepseni kvality frazoveho strojoveho
pfekladu z anglictiny do cestiny zapojenim bohate lingvisticke anotace. Prace je pfehlcdne
clenena do sesti kapitol. Uvodni reserse v kapitole 1 (motivace a cil prace) a 2 (podrobny
uvod k frazovemu pfekladu) pfinasi dobry vyklad potfebnych pojmu a tcchnik frazoveho
pfekladu. Vlastnimu pfinosu jsou venovany zejmena kapitoly 3 a 4, nasledovane diskusi a
zaverem.

V kapitole 3 Kamil studuje moznost optimalizovat model frazoveho pfekladu vzhledem
k metrice, kterou navrhl jiz drive v ramci sve bakalafske prace. Text je psan usporne a
neopakuje podrobne popisy starsich nastroju a technik, vzdy vsak peclive odkazuje na
pfislusne publikovane prace. Metrika se bohuzcl ukazuje jako nevhodna pro optimalizaci.
Technicky problem s casovou narocnosti se podafilo uspesnc vyfesit, principialni problem
male senzitivity metriky k pofadku slov a slovnim formam /.mirnit, k pfekonani zavedeneho
postupu to vsak nestacilo. (Vysvetleni hlavniho problemu je odlozeno do kap. 5.)

Rozsahlejsi kapitola 4 je venovana bohatsim rysum vstupniho tcxtu zapojenym pfimo do
volby pfekladovych ekvivalentu. Uvodni cast velmi pekne popisuje motivaci, tj. potencialni
vyhody navrhovaneho postupu, i techniky popsanc jinymi autory v pfedcho/ich pracich.
Nasleduje popis implemcntovaneho modelu, datove struktury tzv. suffix arrays nulne pro
etektivni beh modelu i nutneho rozsifeni pouziteho pfekladace Moses, aby umel pracovat
s bohatou anotaci. Experimentalni vysledky nckolika konfiguraci bohu/el nedavaji jasny
doklad, ze bohata informace ze vstupu spolehlive pomuze. V diskusi v kapitole 5 autor
podrobne rozebira mozne pficiny a ukazuje pfiklady, kde dodatecny model pomohl.

Kladnfc v praci hodnotim zejmena logicke uspofadani, strucnost a jasnost vyjadfeni a
mnozstvi pfehlcdnych ilustraci a tabulek. Ocividna je tez vynikajici navaznost na ci/i prace,
vzdy s peclivym odkazovanim na zdroj. Potencialni slabinu spatfuji v evaluaci, ktera se opira
jen o automaticke metriky, pravda alespon dve odlisne. Jak Kamil sam pise na str. 59, rucnf
posouzeni vystupu je vice nez zadouci a je skoda, ze na nej Kamilovi nezbyl prostor. Ocenil
bych, kdyby Kamil mohl v ramci sve obhajoby pfedstavit alespon mikrocvaluaci nebo
ilustrovat pfikladem jeste srovnani zakladni metody a rysu zalozenych na vetnem rozboru (tj.
baseline vs. All Dep.).

Z formalniho hlediska jsem v praci jsem naSel jen naproste minimum chyb (napf. znaceni ve
vzorci 2.2 na str. 12).

Kamil Kos svou diplomovou praci prokazal schopnost samostatne a tvofive resit ulohy
v oblasli zpracovani pfirozeneho jazyka. Prace je dobfe srozumilelna, vsechny cxperimenty
jsou dostatecne zdokumentovany a vysledky podrobeny diskusi. Praci proto jednoznacne
doporucuji k pfijeti.
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